[image: image1.jpg]......E'i"'".... [ CETb BIOPO NEPEBOAOB ]

. KAUPUAA U
MECPOAMM





ДОГОВОР №

на выполнение услуг по переводу

г. Москва







        « »       2021 г.
Общество с ограниченной ответственностью «Кирилл и Мефодий», именуемое в дальнейшем «Исполнитель», в лице Генерального директора Гайнуллина Артема Рустэмовича, действующего на основании Устава, с одной стороны, и Общество с ограниченной ответственностью «……..», именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице  Генерального директора …………, действующего на основании Устава, с другой стороны, заключили настоящий Договор о нижеследующем:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1. Заказчик поручает, а Исполнитель принимает на себя обязательства выполнить работы по письменному переводу текстов на русский и иностранные языки по заданию Заказчика.

2. ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН

2.1.
Исполнитель обязуется:

2.1.1. Выполнить письменный перевод по заданию Заказчика.

2.1.2. Перевод должен быть адекватным полученному материалу и отвечать следующим требованиям: Не искажать смысл переводимого текста.


Исполнитель имеет право использовать перевод терминов, имеющихся в общедоступных словарях, а при отсутствии терминов в словарях, обратиться к Заказчику для получения подходящего термина. Заказчик обязуется дать ответ на такой запрос не позднее двух дней, в противном случае Исполнитель использует термин на свое усмотрение.


Количество лексических, грамматических и орфографических ошибок и неточностей не должно превышать 4% от объема текста.


Перевод выполняется в программе Word и передается Заказчику на CD или ином электронном носителе информации, а также, по желанию Заказчика, в распечатанном виде или по электронной почте на адрес:   
2.2.
Заказчик обязуется:

2.2.1. Составлять Задание на выполнение работ в письменном виде. Передавать тексты оригиналов на бумажном носителе или в электронном виде (в одном из форматов: MS Word. MS PowerPoint. MS Excel. RTF, HTML, PDF) в удобном для перевода виде (размер шрифта, высокое качество печати и др.). Материал, передаваемый Заказчиком на перевод, не должен содержать информацию, которая не подлежит переводу.

2.2.2. Своевременно и в полном объеме производить оплату работ по настоящему Договору.

2.2.3.
При необходимости предоставить Исполнителю материалы и сведения для расшифровки вызывающих сомнения сокращений и/или терминологию, в противном случае Исполнитель вправе руководствоваться словарем по своему выбору.

3. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ РАБОТЫ и УСЛУГИ

3.1. Исполнитель не обязан производить дополнительное редактирование, корректуру, форматирование и верстку текста, а также вставку в текст формул, рисунков, схем и сложных таблиц. Данные работы производятся по желанию Заказчика и оплачиваются отдельно.

3.2 Научное и научно-техническое и стилистическое редактирование не являются предметом настоящего Договора. Данные работы выполняются Заказчиком самостоятельно или выполняются Исполнителем по дополнительным договорам с привлечением ведущих специалистов необходимой предметной области. Перевод, выполненный по данному договору, не может быть использован при публикации в средствах массовой информации без обязательной стилистической и научной редактуры носителем языка, на который делается перевод.

3.3.
Дополнительные работы и услуги: нотариальное заверение, конвертация из одного формата в другой, распечатка перевода, макетирование, верстка, дизайн, предпечатная подготовка, тиражирование и распечатка, а также иные виды работ, не являющиеся предметом настоящего Договора, могут осуществляться на основании Приложений, являющихся неотъемлемой частью настоящего Договора или на основании дополнительных договоров по следующим расценкам:

· Верстка документа в соответствии с оригиналом при исходных форматах: PDF. PowerPoint, Quark Express. Page Maker, Frame Maker, бумажный носитель: 150 рублей за страницу А4 (без учета НДС).

3.4.
Для повышения качества работ и соблюдения сроков выполнения работ Исполнитель имеет право привлекать третьих лиц, при этом Исполнитель несет перед Заказчиком ответственность за действия привлеченных им третьих лиц - дополнительных соисполнителей работ.

4. ПОРЯДОК ВЫПОЛНЕНИЯ РАБОТ

4.1.
Заказчик направляет Исполнителю Задание на перевод с приложением текста и при необходимости иных материалов посредством электронной связи или на бумажном носителе, или на электронном носителе информации. Исполнитель в течение одного рабочего дня дает ответ о возможности исполнения Задания с указанием срока исполнения и стоимости работ. При согласии Заказчика Исполнитель принимает Задание к исполнению. По факту выполнения работ Исполнитель предоставляет Заказчику Акт сдачи-приемки работ.
4.2. В случае неполучения от Заказчика подписанного акта или мотивированных письменных возражений в срок 10 (десять) рабочих дней с момента направления Исполнителем в его адрес акта, акт будет считаться утвержденным Сторонами, а услуги оказанными надлежащим образом.
4.3. Предложения по устранению недочетов предоставляются Заказчиком не позднее 10 (десяти) рабочих дней после получения перевода и оформляются в виде Таблицы Замечаний (в формате Word), в которой указывается название переводимого файла, номер(а) страницы и суть замечания. Допустимы следующие сокращения: (О) - орфографические ошибки, (3) - заменить термин на (НТ) – новый термин, (И) -искажение смысла, (11) - пропуск.

Иные формы предоставления рекламаций по переводу не рассматриваются.

4.4.
Исполнителем не принимаются рекламации и замечания по переведенному материалу в следующих случаях:

· если рекламации и замечания направлены позднее 10 (десяти) рабочих дней после даты сдачи выполненной работы;

· если были заказаны работы по переводу на иностранный язык переводчикам, носителям русского языка.

5. СРОКИ ВЫПОЛНЕНИЯ РАБОТ

5.1.
Срок работ устанавливается Сторонами при согласовании Задания. В случае невозможности выполнения работ в срок, Исполнитель информирует об этом Заказчика не позднее, чем за 3 (три) рабочих дня до согласованного срока.

5.2.
Окончание работ подтверждается Актом сдачи-приемки работ.

6. СТОИМОСТЬ И ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ

6.1. Расчеты по Договору производятся на основе количества страниц в тексте перевода. Стандартная страница содержит в себе 1800 знаков с пробелами. Точная стоимость Задания устанавливается Сторонами при согласовании Задания. Данная стоимость НЕ включает НДС не облагается в связи с применением «Исполнителем» упрощенной системы налогообложения (уведомление о переходе на упрощенную систему налогообложения №422216 от 25.11.2014 г.).  
6.2. Заказчик производит 100 % оплату в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента получения счета и акта выполненных работ в электронном виде. Оплата производится в рублях.

7. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ

7.1.
Любая информация, содержащаяся в документах, передаваемых Заказчиком для перевода Исполнителю, является конфиденциальной и не подлежит разглашению третьим лицам без предварительного письменного на то разрешения Заказчика.

7.2.
С даты вступления в силу настоящего договора и в течение 3 (трёх) лет после его прекращения или расторжения стороны обязуются хранить в тайне любую информацию и данные, полученные каждой из сторон в рамках выполнения настоящего договора, добровольно не открывать и не разглашать, в общем или в частности, факты или информацию, относящиеся к предмету договора, какой-либо третьей стороне без письменного согласия второй стороны договора. При этом принимаемые меры должны быть не менее существенны, чем те, которые сторона принимает для сохранения своей собственной информации подобного рода. Со стороны, нарушившей указанные требования, могут быть взысканы убытки другой стороной в судебном порядке.

7.3. Обязательство о соблюдении конфиденциальности не затрагивает случаи предоставления информации органам власти в порядке, установленном законодательством Российской Федерации.

7.4. Перечень сведений, которые не могут составлять конфиденциальную информацию и/или коммерческую тайну, определен в ст. 5 Федерального закона от 29.07.2004 г. N 98-ФЗ "О коммерческой тайне".

8. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

8.1. Во всем остальном, что не предусмотрено настоящим Договором применяется действующее законодательство Российской Федерации.

8.2. Исполнитель не предоставляет никаких других гарантий, выраженных или подразумеваемых, за исключением гарантий, прямо указанных в Договоре.

8.3. За нарушение Заказчиком сроков оплаты работ, Исполнитель вправе потребовать уплаты пени в размере 0,1 процента стоимости подлежащих оплате работ за каждый день просрочки, но не более 10 (десяти) процентов от суммы, подлежащей оплате.

8.4.При нарушении Исполнителем сроков выполнения работ. Заказчик вправе потребовать уплаты Исполнителем пени в размере 0,1 процента от стоимости невыполненных работ за каждый день просрочки, но не более 10 (десяти) процентов от стоимости невыполненных работ.

9.  ФОРС-МАЖОРНЫЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА

9.1. В случае наступления обстоятельств непреодолимой силы (форс-мажор): постановления правительства, стихийные бедствия и т.д., и препятствующих выполнению условий настоящего Договора, Стороны не несут ответственности за несоблюдение условий Договора на все время действия вышеуказанных обстоятельств.

10. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

10.1.  Договор составлен в 2 (двух) экземплярах, имеющих равную юридическую силу, по одному экземпляру для каждой из Сторон.

10.2. Задания на выполнение работ, являются неотъемлемой частью Договора.
10.3. Стороны пришли к соглашению, что исключительное право на перевод принадлежит Заказчику.
10.4. Договор вступает в силу в момент его подписания и заключается на срок до «31» декабря 2021 года (включительно). Договор ежегодно автоматически пролонгируется на следующие 12 (двенадцать) месяцев, в случае, если стороны не расторгли его.
10.5. Дополнения и изменения в настоящий Договор вносятся по письменному соглашению Сторон.
10.6. В случае реорганизации какой-либо из Сторон все обязательства по настоящему договору переходят к ее Правопреемнику. Сторона должна немедленно уведомить другую сторону обо всех изменениях в своем юридическом статусе, или изменениях фактического адреса.
	Адреса и реквизиты сторон:

Исполнитель:

ООО «Кирилл и Мефодий»
ИНН 7722865415
КПП 772201001
Юридический адрес: 111116, г. Москва, 
ул. Лефортовский вал, дом 7Г, строение 1, 
этаж 1, каб. 3А
Фактический адрес: 
111024, г. Москва, ул. Авиамоторная, д. 14

Почтовый адрес: 111024, г. Москва, а/я 102
р/с 40702810138000023147
СБЕРБАНК РОССИИ ПАО г. МОСКВА
к/с 30101810400000000225

БИК 044525225


тел. 8 495 506 73 70
e-mail zakaz@kirillmefodii.ru  
Генеральный директор

___________________ Гайнуллин А.Р
Заказчик:
ООО «»
ИНН 
КПП 
Юридический адрес: Фактический/Почтовый адрес:
р/с 
СБЕРБАНК РОССИИ 
к/с 

БИК


тел. 8 495
e-mail 
Генеральный директор

___________________

	


